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Indicacoes:

Suprasorb® A Penso e Cordéo de Alginato de Calcio, so produtos de utiliza-
¢do Unica e podem ser utilizados no tratamento do seguinte tipo de feridas:

e Ulceras de pressao

e Ulceras arteriais

¢ Ulceras venosas

¢ Ulceras do doente diabético

e Enxertos de pele

Se forem

IEI Feridas com muito exsudado

= Feridas superficiais

\wy | Feridas profundas

Contra-indicagdes:

e nao indicados para feridas secas

* nao indicados para queimaduras de grau lll

Efeitos secundarios:

Desconhece-se até agora.

Aplicacao:

1. Preparacao da ferida:

Limpe a ferida cuidadosamente. A pele circundante devera ficar limpa e seca.
2. Aplicacao do penso:

a) Coloque o penso na ferida. Se necessario dobre o penso para melhor se

ajustar ao leito da ferida. No caso de feridas com mais exsudado, hume-
decga o penso com soro fisiolégico.

b) Preencha suavemente as feridas profundas com o cordao.

c) Fixe Suprasorb® A Penso e Cord&o de Alginato de Célcio, com o tipo de
fixagdo adequado, ex. Suprasorb® H Penso Hidrocoloide.

3. Renovacao do penso:

O penso deve ser mudado de acordo com as indicagdes do médico assistente
ou quando o exsudado penetrar no penso, ou ainda apds 5-7 dias.

Remova o penso de fixagéo e limpe a ferida dos residuos de gel que ficarem
no interior da mesma, com soro fisioldgico.

Medidas de seguranca:
* Produto ndo deve ser usado no caso de existir uma bioincompatibilidade

conhecida, ou uma alergia perante uma ou mais das substancias consti-
tuintes.

Apresentacoes:

Cadigo Dimensces Quant.
20440 5x 5cm 10
20441 10x10cm 10
20442 10x20 cm 10
20445 30cm/2g 5

Istruzioni per I’ uso

Descrizione del prodotto:

Suprasorb® A compressa e tampone di alginato di calcio sono medicazioni
molto morbide e flessibili. Creano condizioni umide ideali e sono adatte per
il trattamento di ferite superficiali o profonde fortemente essudanti, anche

in caso di infezione. Le fibre di alginato di calcio reagiscono con I’ essudato
della ferita o con il sangue e generano una sostanza gelatinosa creando cosi
un ambiente umido. Suprasorb® A compressa e tampone di alginato di calcio
sono sterilizzati ai raggi gamma e non possono essere risterilizzati. | prodotti
sono sterili in condizioni di pacco integro.

Composizione:

Fibre di alginato di calcio

Indicazioni:
Suprasorb® A compressa e tampone di alginato di calcio sono per uso singolo
e possono essere usati nel trattamento delle seguenti ferite:

e piaghe da decubito

Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung:

Suprasorb® A Calciumalginat Kompressen und Tamponaden sind sehr weiche,
anschmiegsame Wundabdeckungen. Sie schaffen ein ideales Wundklima und
sind geeignet flir die Versorgung von stark exsudierenden oberflachlichen

und tiefen Wunden, die auch infiziert sein kénnen. Die Calciumalginat-Fasern
reagieren mit Wundexsudat oder Blut und bilden ein Gel, das ein feuchtes
Waundklima schafft. Suprasorb® A Calciumalginat Kompressen und Tampona-
den sind Gamma-sterilisiert und diirfen nicht resterilisiert werden. Die Produkte
sind steril, solange die Verpackung ungedffnet und unbeschédigt bleibt.
Produktzusammensetzung:

Calciumalginat-Fasern

Indikationen:

Suprasorb® A Calciumalginat Kompressen und Tamponaden sind zum einma-
ligen Gebrauch bestimmt und kénnen fiir die Versorgung folgender Wunden
angewendet werden:

e Druckgeschwire

¢ arterielle Geschwire

¢ vendse Unterschenkelgeschwiire

e diabetische Geschwiire

¢ Spalthautentnahmestellen,

wenn sie

stark exsudierend und

EI oberflachlich oder
tief sind.

Kontraindikationen:

¢ nicht geeignet bei trockenen Wundverhéltnissen
* nicht geeignet flir Verbrennungen 3. Grades
Nebenwirkungen:

Bisher sind keine bekannt.

Anwendungshinweise:

1. Vorbereiten der Wunde:
Die Wunde sorgféltig reinigen. Die umgebende Haut sollte sauber und trocken
sein.

2. Anlegen des Wundverbandes:

a) Kompresse auf das feuchte Wundbett auflegen, wenn nétig, durch Falten
der WundgréBe anpassen, bei schwach exsudierenden Wunden den Ver-
band mit physiologischer Kochsalzldsung anfeuchten.

b) Tiefe Wunden mit der Tamponade locker tamponieren.

¢) Suprasorb® A Calciumalginat Verband mit einem geeigneten Verband
fixieren, z. B. mit Suprasorb® H Hydrokolloid-Verband.

3. Verbandwechsel:

Verbandwechsel nach Anweisung des praktizierenden Arztes, oder wenn

Feuchtigkeit durch den Verband dringt, oder spatestens nach 5-7 Tagen.

Fixierung entfernen und eventuell in der Wunde zuriickbleibendes Gel mit

physiologischer Kochsalzlésung ausspiilen.

VorsichtsmaBnahmen:

* Bei bekannter Unvertréaglichkeit oder einer Allergie gegen einen oder mehre-
re Inhaltsstoffe darf das Produkt nicht angewendet werden.

Packungsinhalt:
REF

Abmessung Stiick
20440 5x 5cm 10
20441 10x 10 cm 10
20442 10 x 20 cm 10
20445 30cm/2g 5

Mode d’emploi

Description du produit:
Les compresses et les tampons d’alginate de calcium Suprasorb® A sont des
pansements extrémement doux et souples. Ils créent un milieu idéal pour la

e ulcere arteriose

¢ ulcere venose della gamba
¢ ulcere diabetiche

e zone di prelievo cutaneo,

per ferite

IEI fortemente essudanti e

superficiali o

profonde.

Controindicazioni:
¢ non indicati su ferite in condizioni asciutte
¢ non indicati su ferite per ustioni di 3° grado

Effetti collaterali:
Finora non noti.

Applicazione:

1. Preparazione della lesione:
Detergere accuratamente la lesione. Detergere e tamponare la cute perilesio-
nale.

2. Applicazione della medicazione:

a) Stendere la compressa sulla parte umida della ferita e, se necessario,
piegarla adattandola alla grandezza della ferita, in caso di ferite debolmente
essudanti inumidire la medicazione con soluzione salina.

b) In caso di ferite profonde inserire attentamente il tampone.

c) Fissare Suprasorb® A compressa o tampone di alginato di calcio con una
medicazione secondaria, p.es. Suprasorb® H medicazione all’ idrocolloide.

3. Cambio della medicazione:

Cambiare la medicazione secondo I’ indicazione del medico, o quando la
medicazione secondaria risulta impreganata, o in ogni caso dopo 5-7 giorni.
Rimuovere la medicazione secondaria ed eventualmente ripulire la ferita dal
restante gel con soluzione salina.

Misure precauzionali:

¢ In caso di incompatibilita nota o di allergia verso uno o piu dei componenti,
non applicare il prodotto.

Confezione:

Codice Misura Pezzi
20440 5x 5cm 10
20441 10x10cm 10
20442 10 x 20 cm 10
20445 30cm/2g 5

Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving:

Suprasorb® A calciumalginaatkompressen en -tampons zijn zeer zachte,
soepele wondverzorgingsproducten. Zij bieden een ideaal wondmilieu en

zijn geschikt voor de verzorging van sterk secernerende oppervlakkige en
diepe wonden - ook geinfecteerde wonden. De calciumalginaatvezels gaan
een reactie aan met wondexsudaat of bloed waardoor er een gel ontstaat die
een vochtig wondmilieu vormt. Suprasorb® A calciumalginaatkompressen en
-tampons zijn gammagesteriliseerd en mogen niet hergesteriliseerd worden. De
producten zijn steriel zolang de verpakking niet geopend en onbeschadigd is.
Productsamenstelling:

Calciumalginaatvezels

Indicaties:

Suprasorb® A calciumalginaatkompressen en -tampons zijn bedoeld voor
eenmalig gebruik en kunnen worden gebruikt voor verzorging van de volgende
wonden:

¢ decubitus

e arteriéle ulcera

* veneuze ulcera aan het onderbeen

* diabetische ulcera

e donorplaatsen voor transplantatiehuid,

guérison de la plaie, et sont destinés aux soins de plaies a forte secrétion,
superficielles et profondes, qui peuvent également étre infectées. Les fibres
d’alginate de calcium interagissent avec I'exsudat de la plaie pour former un
gel, qui crée ainsi un milieu humide. Les compresses et les tampons d’alginate
de calcium Suprasorb® A sont stérilisés aux rayons gamma, et ne doivent pas
étre restérilisés. Les produits restent stériles, si le conditionnement n’est pas
ouvert ou endommagé.

Composition du produit :

Fibres d’alginate de calcium

Indications:

Les compresses et les tampons d’alginate de calcium Suprasorb® A sont

a usage unique, et peuvent étre utilisés pour les soins des types de plaies
suivants:

e escarre de décubitus

* ulcére d’origine artérielle

* ulcere variqueux

¢ ulcere d’origine diabétique

¢ sites de prélévement de greffons dermo-épidermiques,

lorsqu’elles sont

fortement exsudatives

superficielles ou

‘, profondes.

Contre-indications :

Les compresses et les tampons d’alginate de calcium
* ne conviennent pas aux plaies séches

* ne conviennent pas aux brdlures du 3° degré
Effets secondaires :

Aucun effet connu a ce jour.

Conseils d’utilisation :

1. Préparation de la plaie :
Nettoyer soigneusement la plaie. La peau péri-lésionnelle doit étre propre et
seche.

2. Pose du pansement :

a) Appliquer les compresses sur le lit humide de la plaie, et le cas échéant,
ajuster leurs dimensions a celles de la plaie en les pliant, dans le cas de
plaies peu sécrétantes, humidifier le pansement avec du sérum physiolo-
gique.

b) Tamponner doucement les plaies profondes avec un tampon.

c) Fixer les compresses d’alginate de calcium Suprasorb® A avec un panse-
ment adapté, par exemple Suprasorb® H pansement hydrocolloide.

3. Changement du pansement :

Changer le pansement selon les indications du médecin traitant, ou lorsque

qu’un suintement traverse le pansement, ou au moins tous les 5 a 7 jours.

Retirer le moyen de fixation, et le cas échéant, nettoyer le gel restant sur la

plaie avec du sérum physiologique.

Précautions particulieres :

¢ Ce produit ne doit pas étre utilisé en cas d’intolérance connue ou d’allergie
al’'un ou a plusieurs de ses composants.

Conditionnements :

REF Dimensions Nombre de pieces
20440 5x 5cm 10
20441 10x 10 cm 10
20442 10 x 20 cm 10
20445 30cm/2g 5

Instructions for Use

Product Description:

Suprasorb® A Calcium Alginate Wound Dressings and Ropes are soft and
conformable. They create an ideal wound environment and are indicated for

wanneer deze:

sterk secernerend en

EI oppervlakkig of
diep zijn.

Contra-indicaties:

¢ niet geschikt voor droge wondmilieus

* niet geschikt voor 3¢-graads brandwonden
Bijwerkingen:

Tot nu toe zijn er geen bekend.

Aanwijzingen voor het gebruik:

1. Wondvoorbereiding:
Reinig de wond zorgvuldig. Zorg dat de omringende huid schoon en droog is.

2. Aanbrengen van het wondverband:

a) Plaats het kompres op het vochtige wondoppervlak; verklein het kompres
door het te vouwen als het wondoppervlak klein is. Bevochtig het verband
met een fysiologische zoutoplossing voor licht secernerende wonden.

b) Tamponneer diepe wonden voorzichtig met de tampons.

c) Zet Suprasorb® A calciumalginaatverband vast met verband dat daarvoor
geschikt is, bijvoorbeeld met Suprasorb® H hydrocolloidverband.

3. Verbandwisseling:

Wissel het verband volgens de aanwijzingen van de behandelend arts of als er
wondvocht door het verband heen komt; vervang het verband ten minste om
de 5-7 dagen.

Verwijder het fixatieverband en spoel eventueel achtergebleven gel uit de wond
met een fysiologische zoutoplossing.

Voorzorgsmaatregelen:
¢ Dit product mag niet worden gebruikt in geval van allergie of overgevoelig-
heid voor één of meerdere van de bestanddelen van het product.

Verpakkingsinhoud:

REF Afmeting Stuks
20440 5x 5cm 10
20441 10x 10 cm 10
20442 10 x 20 cm 10
20445 30cm/2g 5

Brugsanvisning

Produktbeskrivelse:

Suprasorb® A calciumalginat-kompresser og -tamponader er meget blede,
smidige séarafdaekninger. De skaber et ideelt sarmiljo og er velegnede til
behandling af kraftigt sekrerende, overfladiske og dybe sér, der ogséa kan vaere
inficerede. Calciumalginat-fibrene reagerer med sér-ekssudat eller blod og
danner en gel, der skaber et fugtigt sarmilje. Suprasorb® A calciumalginat-
kompresser og -tamponader er gamma-steriliserede og ma ikke resteriliseres.
Produkterne er sterile, sa lasnge emballagen er udbnet og ubeskadiget.
Produktsammenszetning:

Calciumalginat-fibre

Indikationer:

Suprasorb® A calciumalginat-kompresser og -tamponader kan anvendes til
behandling af felgende sar:

e decubiti

e arterielle ulcera

e vengse ulcera pa underben

¢ diabetiske ulcera

e donorsteder

hvis de er

IEI steerkt sekrerende og

the treatment of heavily exuding and deep wounds which may also be infected.
The calcium alginate fibres react with wound exudate or blood and form a gel
which creates a moist wound environment. Suprasorb® A Calcium Alginate
Wound Dressing and Rope are sterilized by gamma irradiation and must not

be resterilized. The products are sterile unless the package is opened or
damaged.

Product composition:
Calcium alginate fibres

Indications:
Suprasorb® A Calcium Alginate Wound Dressing and Rope are for single use
only and can be used for the treatment of the following wounds:

® pressure sores
e arterial ulcers

e venous lower leg ulcers
e diabetic ulcer

e skin donor sites

if they are

heavily exuding and

EI superficial wounds or

deep wounds.

Contraindications:
* not suitable for dry wound conditions
e not suitable for 3rd degree burns

Adverse reactions:
None known to date.

Instructions for Use:

1. Wound Preparation:
Cleanse wound thoroughly. The surrounding skin should be clean and dry.

2. Application of the Wound Dressing:

a) Place the dressing on the moist wound. If necessary, fold to adjust to
wound size. In case of slightly exuding wounds, moisten the dressing with
physiological saline solution.

b) Coil the rope gently into cavity wounds.

c) Secure Suprasorb® A Calcium Alginate Wound Dressing with suitable reten-
tion dressing, e.g. Suprasorb® H Hydrocolloid Dressing.

3. Dressing Change:

Dressing change as directed by the clinician in charge or when strike through

occurs, or at least after 5-7 days.

Remove dressing retention and rinse off any gel residue that is left with physio-

logical saline solution.

Precautions:

¢ The product may not be used in the presence of known allergies to one or
several of its components.

Presentation:

Reorder Code Size Pieces
20440 5x 5cm 2x2in. 10
20441 10x10cm 4x4in. 10
20442 10x20cm  4x8in. 10
20445 30cm/2g 12in./2g 5

Instrucciones para el uso

Descripcion del producto:

Suprasorb® A compresas y tapones de alginato de calcio son compresas muy
suaves y flexibles. Crean un ambiente ideal para la herida y son adecuadas
para la cura de heridas superficiales y profundas de secrecién intensa que
también pueden estar infectadas. Las fibras de alginato de calcio reaccionan
con exudado o sangre y forman un gel que crea un ambiente himedo para

la herida. Suprasorb® A compresas y tapones de alginato de calcio estan
esterilizados con rayos gamma y no deben ser reesterilizados. Los productos
son estériles mientras el envase permanezca cerrado e intacto.

overfladiske eller

Kontraindikationer:

¢ ikke egnet til tarre sarforhold

* ikke egnet til tredjegradsforbraendinger

Bivirkninger:

Indtil nu ingen kendte.

Brugsvejledning:

1. Forberedelse af saret:

Rens saret omhyggeligt. Huden uden om séaret ber veere ren og ter.

2. Anlzeggelse af sarforbindingen:

a) Kompresset lzegges pa den fugtige sarbund, evt. foldes kompresset, sa
det passer til sarets storrelse. Ved svagt sekrerende sar fugtes forbindingen
med en fysiologisk saltoplosning.

b) Dybe sar tamponeres lgst med tamponaden.

c) Suprasorb® A calciumalginat-forbindingen fikseres ved hjeelp af en dertil
egnet forbinding, f.eks. Suprasorb® H hydrokolloid-forbinding.

3. Forbindingsskift:

Skift af forbinding efter den praktiserende laeges anvisning, eller hvis der treen-

ger fugtighed ud igennem forbindingen, eller senest efter 5-7 dage.

Fikseringen fjernes, og evt. gel, der er blevet siddende i saret, skylles ud med

en fysiologisk saltoplosning.

Forholdsregler:

¢ Produktet ma ikke anvendes ved kendt allergi over for et eller flere af

indholdsstofferne.
Sortiment:
Art.nr. Mal FEsker &
20440 5x 5cm 10 stk.
20441 10x10cm 10 stk.
20442 10x 20 cm 10 stk.
20445 30cm/2g 5 stk.

Bruksanvisning

Produktbeskrivning:

Suprasorb® A kalciumalginat kompresser och tamponader &r mjuka och smidi-
ga sarférband. De skapar ett idealiskt sarklimat och &r avsedda for skétsel av
kraftigt vatskande och djupa sér, som ocksé kan vara infekterade. Kalciumal-
ginatfibrerna reagerar med sarexsudat eller blod och bildar en gel, som ger ett
fuktigt sérklimat. Suprasorb® A kalciumalginat kompresser och tamponader &r
steriliserade med gammastrélning och far inte omsteriliseras. Produkterna &r
sterila, vid obruten férpackning.

Produktsammansittning:
Kalciumalginatfibrer

Indikationer:
Suprasorb® A kalciumalginat kompresser och tamponader &r avsedda fér
engangsbruk och kan anvéndas fér behandling av féljande sar:

e Trycksar

o Arteriella sar

e \Venbsa vadsar

¢ Diabetes sér

¢ Tagstélle vid hudtransplantation

om de ar

04
=

kraftigt vatskande och

ytliga eller

djupa.

Composicion del producto:
Fibras de alginato de calcio

Indicaciones:
Suprasorb® A compresas y tapones de alginato de calcio estan destinados al
uso Unico y pueden ser utilizados para la cura de las heridas siguientes:

e Ulceras por decubito

® llceras arteriales

¢ llceras varicosas de la pierna

* Ulceras diabéticas

e sitios de separacion dermo-epidérmica,
si son

de secrecion intensa y

superficiales o

profundas.

A

Contraindicaciones:
¢ inadecuadas si el ambiente de la herida es seco
¢ inadecuadas para quemaduras de 3¢f grado

Efectos secundarios:

No se conoce ninguno hasta la fecha.

Modo de aplicacion:

1. Preparar la herida:

Limpiar la herida meticulosamente. La piel a su alrededor debe estar limpia y

seca.

2. Aplicar el apésito:

a) Colocar la compresa sobre el lecho himedo de la herida; en caso necesario
se adaptara su tamafo al de la herida plegando la compresa, en heridas de
secrecion reducida, humedecer el vendaje con solucion salina fisioldgica.

b) Heridas profundas se taponan ligeramente con el tapén.

c) Fijar Suprasorb® A vendaje de alginato de calcio con un vendaje adecuado,
p. ej. con vendaje hidrocoloidal Suprasorb® H.

3. Cambio de vendaje:

Cambiar el vendaje segun las indicaciones del médico responsable, o cuando

la humedad se filtre a través del vendaje, pero lo mas tardar al cabo de

5 a7 dias.

Retirar la fijacion y eliminar residuos de gel eventualmente presentes en la

herida enjuagéndola con solucion salina fisiolégica.

Medidas de precaucion:

e El producto no debe ser empleado en caso de intolerancia conocida o de
alergia a uno o varios componentes.

Contenido del envase:

REF Dimensiones Unidades
20440 5x 5cm 10
20441 10x10cm 10
20442 10x20 cm 10
20445 30cm/2g 5

Instrugoes de utilizagao

Descrigao do Produto:

O penso e cordéo de Alginato de Célcio Suprasorb® A, sédo produtos muito
macios e ajustaveis as feridas. Criam uma atmosfera ideal no interior da ferida
e estdo indicados para o tratamento de feridas superficiais com muito exsuda-
do e para feridas profundas que podem estar infectadas. As fibras de alginato
de célcio em contacto com o exsudado ou o sangue da ferida, reagem levando
a formagéo de um gel o que leva a existéncia de uma atmosfera himida,

ideal para o processo de cicatrizagéo da ferida. Suprasorb® A penso e corddo
de Alginato de Célcio sdo esterilizados por raios gamma e ndo devem ser
esterilizados novamente. Os produtos permanecerdo em condigdo esterilizada,
desde que a embalagem néo seja aberta e ndo sofra danos.

Composicao do produto:
Fibras de alginato de calcio

Kontraindikationer:

e Ejlampliga vid torra sarforhallanden

e Ejlampliga vid brannskador av tredje graden
Biverkningar:

Hittills inga kénda.

Bruksanvisning:

1. Sarférberedelse:

Rengér saret noggrant. Omgivande hud ska vara ren och torr.
2. Applicering av sarférbandet:

a) Placera kompresen pa den fuktiga sérbddden. Behdver ej anpassas efter
sérets storlek. Fukta férbandet med fysiologisk koksaltlésning om saret ar
svagt vatskande.

b) Tamponera djupa sér forsiktigt med tamponaden.

c) Fixera Suprasorb® A kalciumalginatférbandet med ett lampligt férband, till
exempel med Suprasorb® H hydrokolloidférband.

3. Byte av forband:

Byt forband enligt ordination, eller vid behov. Dock minst var 5-7 dag.

Ta bort fixeringen och skélj bort eventuell gel som ar kvar i saret med fysiolo-

gisk koksaltldsning.

Forsiktighetsatgarder:

¢ Produkten bor ej anvéndas vid kand allergi mot en eller flera av de i pro-
dukten ingdende komponentrena.

Forpackningens innehall:

Art.nr. Storlek Antal
20440 5x 5cm 10
20441 10x10cm 10
20442 10x20 cm 10
20445 30cm/2g 5

Bruksanvisning

Produktbeskrivelse:

Suprasorb® A Kalsiumalginat kompress og tamponger er sveert myke og
anvendelige sartildekninger. De skaper et ideelt sarklima og er egnet for
behandling av sterkt exuderende overflatiske og dype sér, som ogséa kan veere
infiserte. Kalsiumalginatfibrene reagerer med sarexuderingen eller blod og dan-
ner en gelé som gir et fuktig sarklima. Suprasorb® A Kalsiumalginat kompress
og tamponger er gammasterilisert og mé ikke steriliseres pa nytt. Produktene
er sterile s& lenge pakningen er udpnet og ikke skadet.
Produktsammensetning:

Kalsiumalginatfibre

Indikasjoner:

Suprasorb® A Kalsiumalginat kompress og tamponger er ment for engangsbruk
og kan brukes til behandling av felgende sar:

o trykksar

¢ arterielle sar

e vengse leggsar

o diabetiske sar

¢ huddonoromrader

nér de er

sterkt exuderende

EI overflatiske eller

dype sar.

Kontraindikasjoner:

o ikke egnet nar sarforholdene er torre
¢ ikke egnet ved 3. grads forbrenning.
Bivirkninger:

Hittil ingen kjente.

Bruksanvisning:

1. Sar preparering:

Rens saret godt. Huden rundt saret skal veere ren og terr.

2. Applisering av sarbandasjen:

a) Legg kompressen péa det fuktige saret, og tilpass om nedvendig sterrelsen
ved bruk av bretter. Ved lite exuderende sar, fukt kompressen med fysiolo-
gisk saltvann.

b) Rens dype sar lgst med tampong.

c) Fixer Suprasorb® A Kalsiumalginatkompress med en egnet forbinding,

f. eks. med Suprasorb® H Hydrokolloidkompress.

3. Bandasjeskift:

Skift kompress i henhold til anvisning fra praktiserende lege, eller nar fuktighet

trenger ut gjiennom kompressen, eller senest etter 5-7 dager.

Fjern kompressen og skyll vekk eventuell gelé som befinner seg i saret med

fysiologisk saltvann.

Forholdsregler:

¢ Produktet mé& ikke benyttes ved kjente allergier til en eller flere av innholds-
stoffene.

Produktinformasjon:

Art. nr. Storrelse Antall
20440 5x 5cm 10
20441 10x 10cm 10
20442 10 x 20 cm 10
20445 30cm/2g 5
Kaytoohje

Tuotekuvaus:

Suprasorb® A kalsiumalginaattitaitokset ja tamponit ovat erittéin pehmeité ja
muotoonmukautuvia haavanpeitteita. Ne luovat ihanteellisen haavailmaston

ja sopivat voimakkaasti erittavien pintahaavojen ja syvien haavojen hoitoon,
jotka voivat olla myds infektoituneita. Kalsiumalginaattikuidut reagoivat haavan
tulehdusnesteen tai veren kanssa ja muodostavat geelin, joka luo kostean
haavailmaston. Suprasorb® A kalsiumalginaattitaitokset ja tamponit ovat
gammasteriloituja, eiké niité saa steriloida uudelleen. Tuotteet ovat steriileja niin
kauan kuin pakkaus on avaamaton ja vahingoittumaton.

Tuotteen koostumus:

Kalsiumalginaattikuitu

Indikaatiot:

Suprasorb® A kalsiumalginaattitaitokset ja tamponit on tarkoitettu kertakayt-
t66n. Niita voidaan kayttda seuraavien haavojen hoitoon:

e painehaavaumat

¢ valtimohaavat

e saarilaskimohaavat

¢ diabeteshaavaumat

e ihonluovutuskohdat,

kun ne ovat

voimakkaasti erittavi ja
pintahaavoja tai

syvia haavoja.
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Kontraindikaatiot:

® ei sovi kuiviin haavoihin

e eisovi 3. asteen palovammoihin
Sivuvaikutukset:

Arviointihetkelld ei tunnettuja sivuvaikutuksia.
Kaytto:

1. Haavan valmistelu:

Haava puhdistetaan huolellisesti. Sitd ympardivan ihon on oltava puhdas ja
kuiva.

CopepXX1Mmoe ynakoBKu:

Homep 3akasa Pasmepsbl LT,
20 440 5x 5cm 10
20 441 10x10cm 10
20 442 10x20cm 10
20 445 30cm/2r 5

2. Haavasiteen laittaminen paikalleen:

a) Aseta taitos kostealle haavapohjalle. Tarvittaessa sovita se haavan kokoon
taittamalla. Vahan erittavia haavoja hoidettaessa kostuta side fysiologisella
keittosuolaliuoksella.

b) Tamponoi syvat haavat kevyesti tukkositeella.

c) Kiinnita Sugrasorb® A -kalsiumalginaattiside sopivalla siteella, esim.
Suprasorb® H Hydrokolloid -siteell&.

3. Siteen vaihtaminen:

Side vaihdetaan hoitavan |adkarin ohjeiden mukaan, tai kun siteen lapi tulee

kosteutta, tai vimeistéén 5-7 vuorokauden kuluttua.

Poista sidos ja huuhdo haavaan mahdollisesti jaényt geeli pois fysiologisella

keittosuolaliuoksella.

Varotoimenpiteet:
¢ Tuotetta ei saa kayttaa, jos tiedetaan yhden tai useamman vaikutusaineen
aiheuttavan yliherkkyytta tai allergiaa.

Pakkauksen sisalto:

REF koko kappaletta
20440 5x 5cm 10
20441 10x10cm 10
20442 10x20 cm 10
20445 30cm/2g 5

Navod k pouziti

Popis vyrobku:

Kalciumalginatové komprese a tamponady Suprasorb® A tvofi velmi

jemné a poddajné kryti ran. Vytvareji idealni klima a jsou vhodné k terapii

silné secernujicich povrchovych i hlubokych ran véetné ran infikovanych.
Gelovita hmota, ktera vznikne, je vysledkem reakce kalciumalginatovych

vlaken s vypotkem nebo krvi. Je velmi potfebna k dal§imu hojeni rany.
Kalciumalginatové komprese a tamponady Suprasorb® A jsou sterilizovany
paprsky gamma a neni dovoleno je resterilizovat. Vyrobky jsou sterilni, dokud je
obal neotevien nebo neposkozen.

Slozeni vyrobku:
Kalciumalginatova vidkna
Indikace:

Kalciumalginatové komprese a tamponady Suprasorb® A jsou uréeny k
jednorazovému pouziti a jsou vhodné k osetreni téchto ran:

o tlakové defekty

o defekty ischemické tkané

* vendzni bércové viedy

¢ diabetické ulcerace

¢ plochy po odbéru koznich §tépd,

s hodnocenim rany

oy
=

silné secernuijici

povrchové

hluboké.

Kontraindikace:

¢ nehodi se pro suché prostredi rany

¢ nehodi se pro popaleniny 3. stupné

Nezadouci uéinky:

Doposud nejsou zadné znamy.

Pokyny pro pouziti:

1. Pfiprava rany:

Ranu peclivé vycistéte. Okolni kiize by méla byt Cista a sucha.
2. Prilozeni obvazu na ranu:

a) Kompresi prilozit na vihkou ranu véetné bezprostiedniho okoli, dle potieby
pizpUsobit zahybem velikosti rany. U slabé secernuijicich ran je mozné
navlhéit obvaz fyziologickym roztokem.

b) Dutinu hluboké rany lehce vyplnit tamponéadou.

Zawartos¢ opakowania:

Nr art. Wymiary Il. szt.
20440 5x 5cm 10
20441 10x10cm 10
20442 10x20cm 10
20445 30cm/2g 5

Instrukcja stosowania

Opis produktu:

Kompresy i tamponady z wtdkien alginianow wapnia Suprasorb® A Calcium-
alginat to bardzo migkkie i przyjemne w dotyku opatrunki rany. Tworzg one
idealne $rodowisko rany i nadaja sie do opatrywania ran mocno saczacych,
ktére moga by¢ tez zakazone. W wyniku reakcji wtdkien alginowych wapnia
z wysigkiem lub krwia powstaje zel, ktéry tworzy wilgotne Srodowisko w
ranie. Kompresy i tamponady z wtdkien alginianéw wapnia Suprasorb® A
Calciumalginat sa sterylizowane promieniami Gamma i nie wolno ich ponownie
sterylizowac. Tak dtugo, jak dtugo opakowanie nie zostato otwarte lub
uszkodzone, produkty pozostaja sterylne.

Skitad produktu:

Widkna alginianu wapnia

Wskazania:

Kompresy i tamponady z wtdkien alginianéw wapnia Suprasorb® A Calcium-
alginat przeznaczone sa do jednorazowego uzytku i moga by¢ stosowane do
opatrywania nastepujacych ran:

e odlezyny,

* owrzodzenia pochodzenia tetniczego,

e owrzodzenia zylakowate podudzi,

e angiopatie cukrzycowe,

* miejsca pobrania rozszczepionej skory,

jezeli rany te

sa mocno saczace i
powierzchniowe lub

gtebokie.
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Przeciwwskazania:

¢ Nie nadaja sie do ran suchych

* Nie nadaja sie przy oparzeniach 3-go stopnia

Dziatania niepozadane:

Jak dotad nieznane.

Zalecenia odnosnie stosowania:

1. Przygotowanie rany:

Starannie oczysci¢ rane. Otaczajgca skéra powinna by¢ czysta i sucha.

2. Naktadanie opatrunku:

a) Zaktadamy opatrunek na wilgotna rane, jezeli to konieczne, poprzez
fatdowanie dopasowujemy go do wielkosci rany. Przy ranach stabo
saczacych opatrunek zwilzamy roztworem soli fizjologicznej.

b) Gtebokie rany lekko tamponujemy tamponada.

c) Opatrunek Suprasorb® A Calciumalginat mocujemy odpowiednim
dodatkowym opatrunkiem, np. opatrunkiem Suprasorb® H Hydrokolloid.

3. Zmiana opatrunku:

Zmiana opatrunku zgodnie z zaleceniami lekarza, lub jezeli ptyn przesacza sie
przeza opatrunek, lub przynajmniej po 5-7 dniach.

Usuwamy opatrunek mocujacy, a ewentualny pozostaty w ranie zel wyptukuje-
my roztworem soli fizjologicznej.

Srodki ostroznosci:

* Przy znanej nietoleranciji lub alergii na jeden lub kilka sktadnikéw produktu
nie wolno produktu stosowac.

Navodila za uporabo

Opis proizvoda:

Suprasorb® A kalcij-alginatne komprese in tamponi so mehki, nezni materiali
za pokrivanje ran. V rani ustvarjajo idealno klimo za celjenje in so primerne

za oskrbo moc¢no secernirajocih povrsinskih in globokih ran, ki so lahko tudi
inficirane. Vlakna kalcijevega alginata reagirajo z eksudatom iz rane ali s krvjo in
pri tem tvorijo gel, ki v rani ustvarja viazno klimo. Suprasorb® A kalcij-alginatne
komprese in tamponi so sterilizirani z gama Zarki in se jih ne sme ponovno
sterilizirati. Proizvodi so sterilni, dokler je embalaza zaprta in neposkodovana.
Sestava izdelka:

Vlakna kalcijevega alginata

Indikacije:

Suprasorb® A kalcij-alginatne komprese in tamponi so namenjeni za enkratno
uporabo in se jih lahko uporabi za oskrbo naslednjih ran:

* razjede zaradi lokalnega pritiska (prelezanine)

¢ razjede zaradi motenj arterijske prekrvavitve

¢ golenske razjede zaradi venskega zastoja

¢ razjede pri sladkorni bolezni

¢ odvzemna mesta koznih transplantatov,

ée so

oy
=

mocno secernirajoce in

povrsinske ali

globoke.

Kontraindikacije:
® ni primerno za suhe rane
* ni primerno za opekline 3. stopnje.

Stranski uéinki:
Do sedaj niso znani.

Napotki za uporabo:

1. Priprava rane:

Skrbno odistite rano. KoZza, ki obdaja rano, naj bo cista in suha.

2. Namestitev povoja za rano:

a) Kompreso polozimo na vlazno rano; ¢e je potrebno, jo preganemo, da
jo tako prilagodimo velikosti rane. Pri Sibko secernirajocih ranah obvezo
navlazimo s fiziolosko raztopino.

b) Globoke rane na rahlo tamponiramo s tamponi.

c) Suprasorb® A kalcij-alginatni obvezilni material fiksiramo s primerno obvezo,
npr. s Suprasorb® H hidrokoloidno oblogo.

3. Menjava povoja:

Preveza sledi po navodilih leCe¢ega zdravnika ali ¢e vlaga prodira skozi obvezo

0z. najmanj po 5-7 dneh.

Odstranimo obvezo in morebitne ostanke gela v rani, speremo s fizioloSko

raztopino.

Previdnostni ukrepi:

e V primeru znanega slabega prenasanja ali alergije na eno ali ve¢ sestavnih
snovi, proizvoda ni dovoljeno uporabljati.

Oprema:

naroc. st. mere kos
20440 5x 5cm 10
20441 10x10cm 10
20442 10 x 20 cm 10
20445 30cm/2g 5

c) Kalciumanginatovy obvaz Suprasorb® A fixovat vhodnym krycim obvazem,
nap¥. hydrokoloidnim obvazem Suprasorb® H.

3. Vyména obvazu:

Prevaz provést, prosakuje-li obvazem vihkost, miniméiné po 5 - 7 dnech. vzdy

podle pokyni osetfujiciho lékare.

Odstranit fixaci a pfipadné vyplachnout fyziologickym roztokem zbyvajici gel.

Preventivni opatreni:

* P¥i zndamé nesnasenlivosti nebo alergii na jednu nebo vice obsazenych latek
se produkt nesmi pouzivat.

Obsah baleni:

REF Rozmér Mnozstvi
20440 5x 5cm 10 ks
20441 10x10cm 10 ks
20442 10x20cm 10 ks
20445 30cm/2g 5ks

Navod na pouzitie

Opis vyrobku:

Kalciumalginatové kompresové obvézy a tampény Suprasorb® A su velmi
makkeé, priliehavé zébaly na rany. Vytvaraju idedlne prostredie na hojenie rany a
sU vhodné na oSetrovanie silne mokvajticich povrchovych i hibokych ran, ktoré
mozu byt aj infikované. Vldkna kalciumalginatu reaguju s ranovym exsudatom
alebo krvou a tvoria gél, ktory vytvara vihké prostredie rany. Kalciumalginatové
kompresové obvéazy a tampony Suprasorb® A su sterilizované IG¢mi gama

a neslobodno ich znova sterilizovat. Vyrobky su sterilné, pokial je balenie
uzavreté a nepos$ kodené.

Zlozenie produktu:

Vlakna kalciumalginatu

Indikacie:

Kalciumalginatové kompresové obvézy a tampdny Suprasorb® A su uréené na
jednorazové pouzitie pri oSetrovani tychto ran:

e vredy spsobené tlakom,

e tepnové vredy,

e Zilové vredy na predkoleni,

e diabetické vredy,

* miesta po odobrani kozného tepu,

ak su

silne mokvajuce a
povrchové alebo

hibokeé.
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Kontraindikacie:

® nie st vhodné pri suchych ranéch,

® nie st vhodné na popaleniny 3. stupna.

Vedlajsie ucinky:

Nie su ziadne zname.

Pokyny pre pouzitie:

1. Priprava rany:

Ranu doékladne vy¢istite. Okolita pokozka by mala byt ¢ista a sucha.

2. PriloZenie obvézu na ranu:

a) Obklad prilozte na vihky povrch rany a v pripade potreby ho pomocou
zahybov prispdsobte velkosti rany. Pri slabo mokvajlcich ranach navihéite
obvaz fyziologickym solhym roztokom.

b) Hlboké rany zlahka tampdnujte tampdnom.

c) Kalciumalginatovy obvéz Suprasorb® A upevnite vhodnym obvézom,
napriklad hydrokoloidnym obvézom Suprasorb® H.

3. Vymena obvazu:

Obvéz vymerite podla odportc¢ania oSetrujuceho lekéra, alebo vtedy, ked'

vihkost prenikd cez obvaz, alebo najneskor po 5 az 7 droch.

Uputstvo za uporabu

Opis proizvoda:

Suprasorb® A kalcij-alginat komprese i tamponade su vrlo mekana i prila-
godljiva sredstva za pokrivanje rana. One stvaraju idealne uvjete za ranu i
pogodni su za zbrinjavanje povrsinskih i dubokih i secernirajuéih rana koje
mogu biti i inficirane. Kalcij-alginat vlakna reagiraju s eksudatom rane ili s
krvi i stvaraju gel koji oko rane stvara vlaznost. Suprasorb® A kalcija-aginat
komprese i tamponade su gamasterilizirane i ne smiju se ponovno sterilizirati.
Proizvodi su sterilni sve dok je pakiranje zatvoreno i neostec¢eno.

Sastav:

Vlakna od kalcijevog alginata

Indikacije:

Suprasorb® A kalcij-alginat komprese i tamponade koriste se jednokratno i
mogu se upotrijebiti za zbrinjavanje sljiedecih rana:

® gnojni Cirevi (Druck)

e arterijalni Cirevi

e venozni ¢irevi na potkoljenici

o diabeticni Cirevi

* mjesta sa kojih se uzima kola za transplantaciju

rane jako secerniraju
su rane povrsinske

su rane dubinske
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Kontraindikacije:

¢ neprikladno za suhe rane

¢ neprikladno za opekline 3. stupnja
Nuspojave:

Do sada nisu poznate.

Upute za koriStenje:

1. Pripremanje rane:
Ranu brizljivo ogistiti. Okolna koza treba biti Cista i suha.

2. Nanos$enje povoja na ranu:

a) Kompresu staviti na viaznu ranu i ako je potrebno savijanjem prilagoditi
veli¢ini rane. Kod slabo secerniraju¢ih rana povoj navlaziti fizioloSkom
otopinom kuhinjske soli.

Duboke rane lagano tamponadom tamponirati.

Suprasorb® A kalcij-alginat povoj fiksirati odgovarajucim povojem, npr. sa
Suprasorb® H hidrokolioidnim povojem.

3. Mijenjanje povoja:

Povoj mijenjati prema uputstvu lije¢nika ili ako vlaga prodre kroz povoj ili
najkasnije nakon 5 do 7 dana.

Fiksaciju odstraniti i gel koji bi eventualno ostao u rani isprati fizioloSkom
otopinom kuhinjske soli.

Mijere predostroznosti:

¢ U slucaju poznate alergije na jednu ili viSe komponenti proizvod se ne smije
koristiti.

b)
C)

Obvéz odstrante a v pripade potreby zvySok gélu v rane vyplachnite fyziolo-

gickym roztokom.

Preventivne opatrenia:

* Pri znamej neznasanlivosti alebo alergii na jednu alebo viaceré obsiahnuté
latky sa nesmie produkt aplikovat.

Obsah balenia:

Obj. ¢. Rozmery Pocet kusov
20440 5x 5cm 10
20441 10x 10 cm 10
20442 10x20cm 10
20445 30cm/2g 5

Hasznalati utasitas

Termékleiras:

A Suprasorb® A Calciumalginat kompresszek és tamponok igen puha,
simulékony kotszerek, amelyek idedlis sebklimat teremtenek, és egyarant
alkalmasak erésen valadékozo felliletes, valamint mély sebek ellatasara,
akkor is, ha azok fertézottek. A kalciumalginat-rostok reakcioba lépnek a
sebvéladékkal, és nedves sebklimét létesité géllé alakulnak at. A Suprasorb® A
Calciumalginat kompresszek és tamponok sterilizéldsa gamma sugarral
torténik, Ujrasteri-lizalasuk tilos. Sterilek, sterilitdsukat csak zart és sértetlen
csomagolas esetén 6rzik meg.

Termékosszetevok:

Kalciumalginat-rostok

Javallatok:

A Suprasorb® A Calciumalginat kompresszek és tamponok egyszer
hasznalatosak, és az alabbi sebek ellatasara alkalmasak:

o Felfekvéses fekélyek,

o artérias fekélyek,

* vénas labszarfekélyek,

¢ diabeteszes fekélyek, valamint

e bdratiltetés add helyei,

ha azok

oy
=

erésen valadékoznak,

fellletesek, vagy

mélyek.

Ellenjavallatok:
* Széraz sebek, valamint
e harmadfoku égési sériilések.

Mellékhatasok:
Mostanaig nincs ismert mellékhatas.

Alkalmazasi utmutato:

1. A seb el6készitése:

Tisztitsuk meg gondosan a sebet. A kérnyezetében levé bért tartsuk tisztan és

szdrazon.

2. A sebkotés felhelyezése:

a) Helyezziik fel a kompresszt a nedves sebfelllletre, ha a seb mérete
indokolja, hajtassal illessziik hozza. Mérsékelten valadékozé sebeknél
nedvesitsiik be a kétést fizioldgias konyhasdoldattal.

b) Mély sebeket tamponaljuk lazan a tamponnal.

c) Roégzitsiik a Suprasorb® A Calciumalginat kétést megfeleld kétszerrel
(pl. Suprasorb® H hidrokolloid-kétéssel).

3. Kotéscsere:

Kotéscserét a kezelGorvos utasitasa szerint, tovabba, ha a valadék kicsorog a

kotés aldl, de legalabb 5-7 naponta végezziink.

Tavolitsuk el a rogzitést, és fizioldgias konyhasooldattal dblitsiik ki a sebbdl az

estlegesen benne maradt gélt.

El6vigyazatossagi intézkedések:

o Ismert Osszeférhetetlenség esetén, vagy ha egy vagy tobb 6sszetevével
szemben allergids a paciens, nem szabad alkalmazni a terméket.

EKKPIVOVTWY ETIPAVEIAKWY KAl BABEWDY TTANYWV TToU TOavéy va £XouV UTooTel
kat Aoipwén. Ot iveg and aAyiviké aoBEoTIo avTiSpoUv e To EKKPIPA TNG
TIANYNAG 1 Pe aipa kal oxnuatiGouv CeAé, SnploupywvTag éva vwrd KAipa otnv
mANyn. Ta embéparta tpalpatog alyvikou acBeotiou Suprasorb® A €xouv
anootelpwdel pe aktiveg yappa kat dev mpénel va avaanootelpwvovtal. Ta
TPOIOVTA eival AMOOTEIPWHEVA EVOOW N CUCKEUAOIA TIAPAPEVEL QVAVOLXTN KAl
Aaern.

20vOeon poidvTog:

‘Iveq and aAyviké aoBEoTio

Evdeigelg:

Ta emubéparta Tpavpatog aAyivikou acBeatiou Suprasorb® A ripoopiCovtat
yla pia pévo xprion Kat Propouv va xpnotpomoinBoulv yia tnv nepi@aipn Twv
TIAPAKATW TIANYWV:

® £Akn KatdakAilong

* aptnplakd €Akn

®  KIPoWSeG EAKN

o dapnTikda €Akn

* TIANYEG PETA TNV apaipeon SEPPATOG Yla HETAHOOXEUOELS

étav autég €vat

IEI EKKPIVOVTEG Kal
EI ETUPAVEIAKEG 1

Babelég.

AvtevdeiCeg:

e akatdAAnAa yia §npeEg MAnyEG

¢ akatdAnAa yia eykavparta Tpitou Babuol
Mapevépyeleg:

‘Ewg orjpepa kapia yvwoTH.

Odnyieg epappoyng:

1. Npoetopacia tng mMANyAgG:

KaBapioTte mpooekTikd TNV MANYr. To d€ppa yUpw and tnv mAnyrj mpémnet va
eivalt kaBapd kat oTeyvo.

2. TomtoB£TNON TOU EMOEPATOG:

a) TomoBetrioTe TO £MiBepa oTn vwrr| ANy Kat SIMAWOTE To Av XpelaoTei yia
Va TO TPOCAPPOCETE OTO PEYEDOG TNG TTANYAG, OTNV TEPIMTWon eAappd
EKKPIVOUOWV TIANYWV HOUCKEYTE TNV TIANYH HE PUCLOAOYIKS 0PO.
MwpatioTte Tuxov Babelég MAnyEg xahapd.

STEPEWOTE TO £MiBePa TPAUPATOG alyvikoU aoBeotiou Suprasorb® A

Y’ évav KatdAAnAo emideopo, T.X. He TO USPOKOANOEIDEG emibepa
Suprasorb® H.

3. AN\ayn eTudéopou:

H aMayr] Tou emuBépatog mpémnel va yivetatl oupgwva Pe Tig odnyieg Tou
Bepdmnovtog [aTpou 1 otav dlappéet uypd PECW TOU ETBEPATOG, 1} TO ApyoTe-
PO pPETA amnod 5-7 NUEPEG.

A@alpéoTe TOV EMIBECHO TIOU OTEPEWVEL TO €MiBepa Kal EEMAUVTE TO (eAE TTou
TUXOV va TAPEPEIVE OTNV TIANYH HE PUTIOAOYIKO 0PO.

Métpa npopuAagng:
* e mepinTwon yvwoTAg pn avoxig i alepyiag oe €va rj meplocdTepa and
TA OUOTATIKA OTOolXEl, Sev ETUTPEMETAL N XPHON TOU TIPOIOVTOG,.

==

Sadrzaj pakiranja: Zuokeuaoieg:

Broj narudzbe Mijere: Kom. Api.tapayy. Awaotdoelg Tepdya
20440 5x 5cm 10 20440 5x 5cm 10
20441 10x10cm 10 20441 10x10cm 10
20442 10x20 cm 10 20442 10x20cm 10
20445 30cm/2g 5 20445 30cm/2g 5
03nyieg XpHoEWG &R

Meptypagr mpoiévTog: FEmTE:

Ta embépata Tpavpatog alyivikou acBeatiou Suprasorb® A eivat oAU
anald, eUNPOCAPHOCTA EMIBEPATA TPAUHATOG. Anploupyolv éva IBEWdEG
KAipa oTo onpeio TnG MANyrg Kat eivat KataAnAeg yia tnv nepiaiyn évrova

Suprasorb® A SEERSE SN I 3E £ R AT B ATIE
SRR, A O ORS ARG .
RS R BE AT M DES, TeES

SEATAEARSHNREGINE
KI5 Al . Suprasorb® A
B, ERIBALSHSHAM

Egy csomag tartalma:
REF

Méretek Darabszam
20440 5x 5cm 10
20441 10x 10 cm 10
20442 10 x 20 cm 10
20445 30cm/2g 5

MHCprKI.IVIﬁ no NpUMeHeHuro

OnucaHue npopykra:

KoMnpecch! 1 TammoHb! 13 KanbLmesoro ansriHara Suprasorb® A
NPeacTaBnAloT CO60N MSArKUIA 1 XOPOLLO MpUeraoLLmii nepeBA304HbIN
Matepuan Anisi paH. OHn Cnoco6CTBYIOT MaeaNbHOMY COCTOSIHMIO PaHbl 1
NpUrofHbl At 06pPaBoTKN MOBEPXHOCTHBIX PaH C BbIAENEHUSIMU 1 FYyBOKMX
VHMMLMPOBaHHbIX paH. BoslokHa KanbLMeBoro anbruHata BCTynatoT B
peaKLMio C 3KCCYAaTOM paHbl UM KPOBbIO 1 06PasyioT Xesle, yBnaxHsiolee
paHy. KOMApecchl 1 TaMMoHbI 13 KasbLumeBoro anbriuHata Suprasorb® A
MPOLLY CTEPUIU3ALYIIO ramMmMa-Jly4amm 1 He JOJDKHbI MofBEepraTbCcsi pecTepi-
nu3aumn. MpoAyKT SBASETCA CTEPUIIbHBIM A0 TeX Mop, NMoKa He OTKpbITa 1 He
noBpex/eHa ynakoBka.

CocTaB uspenus:

BonokHa anbruHara kanbLuys

Moka3zaHus:

KoMnpecchb! 1 TaMnoHbl 13 KanbLmuesoro anbriHarta Suprasorb® A npeaHas-
HaueHbl Nt OAHOPA30BOro Mob30BaHUs 1 NPYMEHSIIOTCS A1t 06paboTKu
HUXecneayloLwmx paH:

® MPONEXHN

® apTepuasnbHbIe A3Bbl

® BEHO3HbIE 5I3Bbl HA FONEHN

* anabeTnyeckune sA3Bbl

® paHbl AOHOPA NMPU NepecanKe KOXu

eCnun 3Tn paHbl

C CUNbHbIMW BblAeNeHnsaAMN
NOBEPXHOCTHbIE NN

rny6okue.

dNH

npoTMBOnOKaﬁaHMﬂ:
® He NpuroaHbl ANs Cyxux paH
® He NPUroAHbl ANs 0XXOros 3-i CTeneHu.

MoGouHble pelicTBuA:
,EI,O HacTOosALWEero BpemMeHn Hen3BeCTHbl.

Yka3saHus no MPUMEeHeHuo:

1. MoaroToBka paHbi:

PaHy cnepyet TwaTtesbHO OYUCTUTb. Koxa BOKPYr paHbl OOMKHA 6bITb YMCTOM
N CYXO¥A.

2. HanoxeHune NoBA3KN Ha paHy:

a) HanoxuTb KOMMPEeCC Ha BIaXKHyI0 paHy 1, ecnvu TpebyeTcsi, noforHaTs
KOMMPECC Mo BeNNYMHe paHbl, CNOXMB ero. Mpu paHax ¢ He6onbwnmmn
BblENIeHVAIMY YBIXKHUTb PaHy (h3NONOrM4eCcKUM PacTBOPOM XJIOPUCTOro
HaTpus.

6) Mny6okue paHbl Nerko TamrnoHNpoBaTb.

B) 3aduKcrpoBaTh MOBSA3KY 13 KanbLMeBoro anbriHara Suprasorb® A apyroi
NOBSA3KOW, NPUrOAHON ANA 3TON Lenn, Hanpumep, rMapoKonnonaHoNn
noesakoil Suprasorb® H.

3. CmeHa noBsi3ku:

CMeHa noBsi3Ky Mo yKasaHWo fievallero Bpava, a Takke B TOM Clyyae, ecnv

Yepes MoBs3Ky MPOXOAUT Bara, Vi MIUHIUMYM Yepes 5-7 OHeil.

CHSITb (PVKCUPYIOLLYIO MOBSI3KY U YAANMTH CKOMMBLLUEECS B PaHe xene hrano-

JIOMM4ECKUM PaCcTBOPOM XJIOPUCTOrO HATPWSI.

Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTH:

e [pu N3BECTHOI HEMEPEHOCUMOCTU WM ANMEPTIAV MO OTHOLLIEHUIO K OFHOMY
W/ HECKOMBKUM VHIPEAVEHTaM NPUMEHSITL MPOAYKT HE paspeLulaeTcs.
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20440 5x 5cm 104
20441 10x10cm 104
20442 10 x 20 cm 104
20445 30cm/2g 55




